
 

 

LABRA Sp. z o.o.

biuro@labra.pl / export@labra.pl

+48 500 175 552 / www.labra.pl

Microsystem WP

1 / 2

Podstawowe dane techniczne / Basic technical data:

Dotyczy opraw / Applies to frames:

 

Zasilanie / Feed

Microsystem 48V Main Profiles

Track WP 100cm (recessed) | 7.2902

Track WP 200cm (recessed) | 7.2903

 

Microsystem 48V | mechanical components

mechanical | Angle Joint 90⁰ Horizontal WP | 7.1893

mechanical | End Cap WP | 7.1894

 

Microsystem 48V | electrical components

electrical | End Feed WP | 7.2907

electrical | Linear Joint NT/WP | 7.2908

electrical | Angle Joint 90⁰ Horizontal NT/WP | 7.2909

electrical | Angle Joint 90⁰ Vertical NT/WP | 7.2910

electrical | Angle Joint Flexible NT/WP | 7.1895

48V Driver 75W NT/WP | 9.1877

48V Driver 150W NT/WP | 9.1878

AC 230V 50/60Hz

Źródło światła / Light source

CRI / Color rendering index

Moc / Power

Zasilacz / Power supply Tak

-/-

-/-

-/-

UWAGA ! : Nie podłączać oprawy oświetleniowej do zasilacza LED przy włączonym 

zasilaniu!!! Podłączenie oprawy oświetleniowej do zasilacza przy włączonym 

zasilaniu grozi uszkodzeniem modułu LED i utratą gwarancji.

 

NOTE ! : Do not connect the lighting fixture to the LED driver with  the power 

on !!! Connecting the lighting fitting to the LED driver  with the power switched 

on may damage the LED module and void the warranty.
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Light source (LED only) contained in the luminaire 

replaceable only by a professional

Źródło światła (tylko LED) umieszczone w oprawie

powinno być  wymieniane tylko przez wykwalifikowaną osobę

 

Control gear contained in the luminaire replaceable only

by a professional

Zasilacz umieszczony w oprawie powinien być wymieniany 

tylko przez wykwalifikowaną osobę

Przykładowy zestaw systemu

Sample system set

Przed zamontowaniem całego sufitu należy podłączyć zasilacz. 

W zależności od rodzaju zasilania będą to dwa lub cztery przewody.

Before mounting the entire ceiling, connect the power supply.

Depending on the selected driver it will be two or four wires.

Zalecanym jest, aby zasilacz umieścić w miejscu umożliwiającym łatwy 

do niego dostęp. Informacje o maksymalnej odległości zasilacza

od ostatniej oprawy oraz typu użytego zasilacza, dostępne na zapytanie.

(It is highly recommended, that the power supply should be mounted

in the place allowing easy access to it. Information about maximum distance

between power supply and the last Luminaire and type of used power supply, on request.)

Zamontuj pozostałe płyty gipsowe.

Assemble the remaining gypsum boards.
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Odłącz napięcie!

Disconnect the voltage!
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Pomarańczowy/Biały

Orange/White | DALI

PODŁĄCZ CONVERTER

CONNECT CONVERTER

Głębokość montażowa 
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Schemat podłączenia złącza przedstawiony na następnej stronie

Connector connection diagram shown on the next page

Czerwony/Czarny

Red/Black | +/-



 

LABRA Sp. z o.o.

biuro@labra.pl / export@labra.pl

+48 500 175 552 / www.labra.pl

2 / 2

Demontaż modułu

Dismantling the module

Demontaż modułu, przez bezpośrednie pociągnięcie do dołu 

może spowodować uszkodzenie samego adaptora.

Disassembling the module by direct pulling downwards 

may damage the adaptor.

Wersja On-Off / Version On-Off

Wersja DALI / Version DALI

CLICK

CLICK

Włącz

Turn On
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